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NAXÇIVAN DİALEKT VԤ ŞİVԤLԤRİNDԤ İŞLԤNԤN QOŞA SÖZLԤRİN
DERİVATOLOJİ PROSESԤ TԤSİRİ

MΩqalΩdΩ Naxçıvan dialekt vΩ şivΩlΩrindΩ rast gΩlinΩn qoşa sözlΩrdΩn bΩhs olunur. Araşdırma zamanı
aydın olur ki, qoşa sözlΩrin yaranmasında Ωsas rolu leksik-semantik vΩ morfonoloji üsullar oynayır. Qoşa sözlΩrdΩ
birinci komponentin ilk hecasındakı sait gen olur, ikinci asemantik komponentdΩ isΩ hΩmin sait dar variantda
işlΩnir. SΩslΩrin ΩvΩzlΩnmΩlΩrini Ωks etdirΩn komponentlΩrdΩn birincisi semantik, ikincisi asemantik söz şΩklindΩ
qoşulub yeni leksik vahid kimi işlΩnir. Bu vΩ ya digΩr mΩsΩlΩlΩr Naxçıvan canlı xalq dilindΩ müşahidΩ olunan dil
faktları ilΩ izah olunur. MüΩyyΩn olmuşdur ki, yazılı ΩdΩbiyyatla müqayisΩdΩ  canlı danışıq dilindΩ qoşa sözlΩrdΩn
daha çox istifadΩ olunur.

Açar sözlԥr: Naxçıvan, dialekt, şivΩ, dil faktı, qoşa sözlΩr.

Söz yaradıcılığı fonetika qatından tutmuş sintaksis qatına qԥdԥr olan vahidlԥrlԥ ԥla -
qԥdardır. Ona görԥ dԥ söz yaradıcılığı bölmԥsi istԥr-istԥmԥz digԥr dilçilik bölmԥlԥri ilԥ ԥlaqԥli
şԥkildԥ tԥdqiq olunur. Söz yaradıcılığı probleminin sistemli tԥdqiqatçısı Sԥlim Cԥfԥrov söz
yaratma yollarından leksik, morfoloji vԥ sintaktik yolu qeyd edir [4, s. 135]. Hԥmçinin, alim
Azԥrbaycan dilindԥ söz yaradıcılığı mԥsԥlԥsi ilԥ fundamental şԥkildԥ mԥşğul olan alimlԥrin
fonetik yolla söz yaradıcılığı mԥsԥlԥsinԥ az fikir verildiyini tԥԥssüflԥ qeyd edԥrԥk, bu
problemin bԥzi xüsusiyyԥtlԥrini araşdırmışdır [4, s. 12-18]. Belԥ ki, leksik-semantik yolla söz
düzԥltmԥ prosesindԥ fonetik dԥyişmԥlԥr ԥsas meyar olur. Fonetik yol anlayışının ԥslindԥ
morfonoloji yol olduğunu vԥ digԥr leksik-semantik prinsipdԥ dԥ morfonoloji hadisԥlԥrin
mümkünlüyünü nԥzԥrԥ alanda söz yaradıcılığı mexanizmindԥ morfonologiyanın ԥvԥzsiz
rolunu yaxşı tԥsԥvvür etmԥk olur. Biz Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ qoşa sözlԥrin forma -
laşmasına da hԥm leksik-semantik, hԥm dԥ morfonoloji prinsipin rolunu aydın şԥkildԥ
müşahidԥ edirik. Müasir ԥdԥbi dilimizin zԥnginlԥşmԥsindԥ bu cür mԥna genişlԥnmԥsi vԥ ya
mԥna daralması nԥticԥsindԥ yaranan sözlԥrin dԥ rolu böyükdür. Ԥdԥbi dil normalarının
formalaşmasında dialektlԥrin hԥr biri az vԥ ya çox dԥrԥcԥdԥ iştirak edir. Bu zaman dialekt -
lԥrdԥki eynimԥnalı sözlԥrdԥn yalnız biri ԥdԥbi dildԥ norma sԥciyyԥsi qazana bilir, digԥrlԥri
dialektlԥrdԥ yaşayır. Dialektlԥrdԥ, elԥcԥ dԥ ԥdԥbi dildԥ eyni vԥ ya yaxın mԥnalı sözlԥrin qoşa
işlԥnmԥsi diqqԥti cԥlb edir. Bu sözlԥrdԥn biri müasir ԥdԥbi dildԥ işlԥnir vԥ anlaşılır, digԥrinԥ
isԥ yalnız Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ tԥsadüf olunur. Belԥ sözlԥr ԥdԥbi dillԥ dialektlԥr
arasındakı daimi ԥlaqԥni özündԥ ԥks etdirir, müxtԥlif dialektlԥrdԥ olan eyni mԥnalı sözlԥr
ԥdԥbi dilԥ daxil olmaq uğrunda mübarizԥ aparır; tarixi kateqoriya olan normanın dԥyişmԥsi,
müxtԥlif amillԥrin tԥsiri ilԥ bu sözlԥrin ԥdԥbi dildԥ mövqeyi zaman-zaman dԥyişir vԥ bir sözün
yerini digԥr sözԥ vermԥsi uzun sürԥn proses olduğu üçün müԥyyԥn müddԥt onların hԥr ikisi
dildԥ işlԥnir. Sonra elԥ dövr gԥlir ki, dili tԥrk etmiş söz yeni sözü izah etmԥk mԥqsԥdilԥ onunla
qoşa işlԥnir vԥ nԥhayԥt, yerini yeni sözԥ verԥrԥk arxaiklԥşib dialektlԥrdԥ fԥaliyyԥt göstԥrir.
Variantların ԥdԥbi dildԥ qoşa işlԥndiyi dövrdԥ belԥ sözlԥrdԥn bԥzilԥri daşlaşmış ifadԥyԥ
çevrilԥrԥk mԥhz bu şԥkildԥ qԥbul olunur. Demԥli, eyni vԥ ya yaxın mԥnalı sözlԥrdԥn tԥşkil
olunmuş qoşa sözlԥri tarixԥn lüğԥt tԥrkibindԥ gedԥn proseslԥrin göstԥricisi kimi qԥbul etmԥk
olar. M.Adilov belԥ sözlԥr haqda yazır: “Müasir dildԥ müstԥqil şԥkildԥ işlԥnԥ bilmԥyԥn daha
bir sıra arxaik vԥ ya alınma sözlԥr öz sinonimlԥrinin ikinci tԥrԥfindԥ yaşamaqda davam edir:



nΩsil-soy, sΩs-küy, söz-sov, uzundraz, bozqır; çayrud (yer adı), qabqacaq, qannqarta [1, s.
134]. B.Ԥhmԥdov belԥ sözlԥri calaqlanma adlandırır, müxtԥlif qԥbilԥ vԥ tayfa dillԥrindԥ
işlԥnmiş eyni mԥnalı sözlԥr hesab edir vԥ göstԥrir ki, “Azԥrbaycan dilinin lüğԥt tԥrkibi müxtԥlif
qԥbilԥ vԥ tayfa dillԥrinin qarışığı ilԥ şԥrtlԥnir” [3, s. 40].

Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ leksik-semantik vԥ morfonoloji yolla sözyaratma
prinsiplԥri qoşa söz modelindԥ özünü göstԥrir ki, bunun da iki növü müԥyyԥnlԥşdirilmişdir.

1) Ablaut hadisԥsi ilԥ yaranan qoşa sözlԥr. Bu üsulla yaranan qoşa sözlԥrdԥ birinci
komponentin ilk hecasındakı sait gen olur, ikinci asemantik komponentdԥ isԥ hԥmin sait dar
variantda işlԥnir. Yԥni a//u bԥzi hallarda isԥ o//u, ԥ//ü ԥvԥzlԥnmԥlԥrini ԥks etdirԥn kompo -
nentlԥrdԥn birincisi semantik, ikincisi asemantik söz şԥklindԥ qoşulub yeni leksik vahid kimi
işlԥnir. Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ söz yaradıcılığındakı bu modelԥ uyğun rast gԥldiyimiz
dil faktlarına nԥzԥr salaq: mԥsԥlԥn,  qara-qura, kasıb-kusub, çax-çux, danq-dunq, tak-tuk vԥ
s. Nümunԥlԥrdԥn dԥ göründüyü kimi, tԥkhecalı qoşa sözlԥr imitativlԥrԥ aiddir. M.Kaşğarlının
lüğԥtindԥ dԥ belԥ sözlԥrin (mԥsԥlԥn, çaq-çuq, şal-şul, cart-curt, sart-surt, qart-qurt, qarc-qurc)
çox işlԥndiyini müşahidԥ etmԥk olar:

2) Sifԥt dԥrԥcԥlԥrindԥ intensivlik yaradan infiks vasitԥsi ilԥ yaranan qoşa sözlԥr. Bu
üsulla yaranan qoşa sözdԥ topluluq bildirԥn ba morfeminin qalığı, yԥni infiksԥ çevrilmiş m,
b, p elementi işlԥnir. Birinci komponent semantik, ikinci komponent isԥ asemantik söz olur,
birinci komponentin morfonoloji variantı kimi işlԥnir. Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ belԥ
qoşa sözlԥrin iki növünԥ rast gԥlirik:

1) Birinci komponent saitlԥ başlanırsa, ikinci komponentԥ -m infiksi ԥlavԥ olunur: un-
mun, az-maz, ot-mot, alt-malt, üst-müst, uşaq-muşaq, odun-modun, adam-madam, ilan-milan,
oyun-moyun vԥ s.

2) Birinci komponent samitlԥ başlanırsa, ikinci komponentdԥ hԥmin samit -m infiksi ilԥ
ԥvԥzlԥnir; daş-maş, çit-mit, yağ-mağ, köç-möç, kΩnd-mΩnd, qurd-murd, keçΩ-meçΩ, qarı-marı,
qoyun-moyun, keçi-meçi, yaş-maş, köz-möz, naxoş-maxoş vԥ s.

Naxçıvan MR-in şivԥlԥrindԥ  bu modelin digԥr bir forması ilԥ dԥ rastlaşırıq. Deyԥk ki,
qoşa sözlԥrin ilk komponenti sait sԥslԥ başlanır ikinci komponentԥ isԥ -m ԥlavԥ olunur. Bu
isԥ ayrı-ayrı qoşa sözlԥrdԥ asemantik komponentlԥ üst-üstԥ düşԥ bilir, yԥni müxtԥlif qoşa
sözlԥrdԥ eyni morfonoloji variant ortaya çıxır. Mԥsԥlԥn: az-maz, aş-maş vԥ s. Söz yaradıcılı -
ğındakı bu qoşa sözlԥrin ԥmԥlԥ gԥlmԥsindԥki leksik-semantik vԥ morfonoloji yolun Azԥr bay can
dilindԥ qԥdimdԥn mövcud olduğu müşahidԥ edilir.

Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ tez-tez müşahidԥ olunan çör-çöp yazılı ԥdԥbiyyatla
müqayisԥdԥ xalq ԥdԥbiyyatında vԥ canlı danışıq dilindԥ qoşa sözlԥrdԥn daha çox istifadԥ
olunur. Bu da sԥbԥbsiz deyildir. Çünki qԥdim türk xalqlarının tarixi keçmişi ilԥ sıx surԥtdԥ
bağlıdır. Dԥrs kitablarında rast gԥldiyimiz Hԥbibi haqqında ԥhvalata diqqԥt edԥk: “Ağqoyunlu
sultanı Sultan Yaqub Şirvanda ova çıxmış. İndiki Ucar Bԥrgüşat kԥndi yaxınlığında ordusun -
dan uzaq düşür. Harada olduğunu, kԥndin ağasının kim olduğunu bilmԥk istԥyir. Kö mԥk  çilԥrin dԥn
birinԥ yamacda quzu otaran uşaqdan lazımi mԥlumatı almaq üçün onun yanına göndԥrir. Daha
sonra onların arasında belԥ bir dialoq olur:

Sԥn burda nԥ edirsԥn?
Çör-çöp yığıram.
Çör nԥdir, çöp nԥdir?
Çör ayaqda duranlar, çöp qırılıb torpağa düşԥnlԥr” [2, s. 231]. Biz diqqԥti çör-çöp qoşa

sözlԥrinԥ çԥkmԥk istԥrdik. Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ çöp iki mԥnada işlԥdilir. Saman
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incԥliyindԥ olan hԥr hansı budaq vԥ ya taxta parçası vԥ ya dԥyԥrsiz, yararsız olduğu üçün
atılan kiçik şeylԥr buna bԥzԥn zir-zibil dԥ deyilir.

Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ rast gԥlinԥn digԥr bir qoşa söz nümunԥsinԥ diqqԥt edԥk:
mԥsԥlԥn, sülük-qılıq. “Adama başqaları ilԥ mehriban dolaşmağın, yaxın ünsiyyԥt qur mağın
yollarını göstԥrmԥk mԥqsԥdi ilԥ “sülüyün-qılığın olsun” öz mԥqsԥdini hԥyata keçirmԥk üçün
onu bir qılıqla, yԥni xoş sözlԥrlԥ dilԥ tut deyirlԥr” [6, s. 13]. Bu sözԥ M.Kaşğarinin “Divanü-
lüğat-it türk” ԥsԥrindԥ dԥ rast gԥlinir: “qılıq hal vԥ tavirlar. Halka tavırlar biçimi”. M.Kaşğarinin
“Divanü-lüğat-it türk” ԥsԥrindԥ topladığı XI ԥsrdԥ vԥ daha ԥvvԥllԥr türk xalqları tԥrԥfindԥn
işlԥdilԥn ümumtürk kԥlimԥlԥrindԥn bir çoxunun müasir Azԥrbaycan dilindԥ işlԥdilmԥsi, ԥdԥbi
dildԥ işlԥklikdԥn çıxmış bir sıra qԥdim türk sözlԥrinin indi dԥ Naxçıvanda canlı danışıq dilindԥ
mövcudluğu bu diyarın ԥzԥli vԥ ԥbԥdi türk torpağı olmasının danılmaz sübutudur [6, s. 13].

Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ rast gԥlinԥn digԥr bir dil faktına diqqԥt edԥk: mԥsԥlԥn,
ΩkΩ-ükΩ. Yaşlı adamlar bԥzԥn körpԥ, balaca uşağın ağlına, düşüncԥ tԥrzinԥ heyrԥtlԥnԥndԥ ona
“Elԥ bil ԥkԥ-bükԥ (vԥ ya ԥkԥ-ükԥ) adamdır” deyirlԥr. Bu sözün etimologiyasını araşdırdı -
ğımızda görürük ki, ΩkΩ-ükΩ özbԥk dilindԥ böyük qardaş [8, s. 71], ükΩ isԥ uyğur türkcԥsindԥ
böyük demԥkdir [8, s. 203]. Demԥli, bu günԥ qԥdԥr Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ, xalq
arasında bu sözün ifadԥsi elԥ eyni türk xalqlarındakı leksik-semantik, hԥm dԥ fonetik formasını
qoruyub saxlayaraq bԥnzԥtmԥ mԥqsԥdilԥ işlԥdilir.

Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ rast gԥlinԥn bԥzi qoşa sözlԥrin yaranması üçün tԥlԥb
olunan şԥrtlԥr sırasında semantik meyar hԥlledici rol oynayır. Semantik meyar dedikdԥ, kom -
ponentlԥr arasındakı qarşılıqlı mԥna ԥlaqԥlԥri nԥzԥrdԥ tutulur. Qoşa sözlԥrin tԥrkib
ele  ment  lԥrinin semantik tԥhlili göstԥrir ki, komponentlԥrin vahid kompleksdԥ birlԥşmԥsi
tԥsadüfi olmur, mԥna baxımından şԥrtlԥndirilir. Komponentlԥr bir-biri ilԥ müԥyyԥn ümumi
mԥnanı ifadԥ etmԥk üçün birlԥşirlԥr. Bu münasibԥtlԥ M.Adilov yazır: “Semantik cԥhԥtdԥn
qoşa sözlԥrin komponentlԥrinin vahid tԥrkibdԥ birlԥşmԥsi tԥsadüfi deyil, müԥyyԥn qanunlara
tabe olan xüsusi sԥciyyԥli sözdüzԥltmԥ üsuludur” [1, s. 154]. Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ
müşahidԥ olunan qoşa sözlԥrin tԥrkib hissԥlԥrinin qarşılıqlı münasibԥtinԥ görԥ 3 mԥna qrupuna
bölmԥk olar: 1) sinonimlԥrdԥn tԥşkil edilԥn qoşa sözlԥr; 2) komponentlԥri antonim müna -
sibԥtindԥ olan qoşa sözlԥr; 3) ortaq motivԥ malik sözlԥrdԥn yaranan qoşa sözlԥr.

Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ sinonimlԥrdԥn yaranan qoşa sözlԥrԥ diqqԥt edԥk. İki
eyni vԥ ya yaxın mԥnalı sözün vahid kompleksdԥ birlԥşmԥsi qoşa sözlԥrin ԥmԥlԥ gԥlmԥsinin
ԥn geniş yayılmış üsulu hesab edilԥ bilԥr. Qoşa sözlԥrin digԥr növlԥri kimi sinonimik birlԥş -
mԥlԥr genezis etibarilԥ qԥdim hadisԥdir. Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ müşahidԥ edilԥn
sinonimlԥrdԥn tԥşkil olunan qoşa sözlԥrin iki qrupunu fԥrqlԥndirmԥk olar: 

a) hԥr iki komponenti müstԥqil mԥnaya malik olan qoşa sinonimlԥr; Mԥsԥlԥn, qüssΩ-
qubar, ev-eşik, kΩnd-kΩsΩk, xalça-palaz, çöl-biyaban, dilli-dilavΩr, qada-bΩla vԥ s. bu cԥrgԥdԥ
yaxın mԥnalı sözlԥrin zԥnciri ԥmԥlԥ gԥlir.

b) komponentlԥrindԥn birinin mԥnası anlaşılmayan vԥ ayrılıqda işlԥnԥ bilmԥyԥn qoşa
sözlԥr. Mԥsԥlԥn, dΩrd-sΩr, ax-vay, ah-tuğ vԥ s. yaxınmԥnalı sözlԥr birlԥşԥrԥk qoşa sözlԥrin
komponentlԥri kimi çıxış edirlԥr. “Sinonimlԥr mԥna vԥ emosional-üslubi xüsusiyyԥtlԥrinԥ
görԥ bir-birindԥn fԥrqlԥnԥn müxtԥlif formalı sözlԥrdir. Dubletlԥrdԥn fԥrqli olaraq, “eyni -
mԥnalılıq anlayışı sinonimlԥrin tԥbiԥtinԥ yaddır” [10, s. 75]. Demԥli, qoşa sinonimlԥrdԥn tԥşkil
olunan birlԥşmԥlԥrin komponentlԥri arasında mütlԥq mԥna bԥrabԥrliyindԥn danışmaq olmaz.
Komponentlԥrin sinonimliyi, ԥsas etibarilԥ, onlardan hԥr birinin bu vԥ ya digԥr qoşa sözdԥki
ԥn yaxın mԥnalarına ԥsasԥn müԥyyԥnlԥşdirilir.
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Dildԥ çox zaman ayrılıqda götürüldükdԥ sinonimik cԥrgԥdԥ bir-birindԥn xeyli uzaqda duran
vԥ ya ümumiyyԥtlԥ bir cԥrgԥyԥ daxil olmayan sözlԥrin yaratdığı qoşa sözlԥr dԥ qoşa sinonimlԥrԥ
aid edilir; mԥsԥlԥn, allı-güllü, ev-eşik, hΩyΩt-baca, zurna-qaval, at-dΩvΩ, qız-gΩlin, baş-göz, qılınc-
qΩmΩ, qab-qacaq, qab-qaşıq, qΩnd-çay, sel-su, toz-torpaq, dağ-daş vԥ s. Bԥzԥn qoşa sözün
yaranmasında tԥşkiledici faktor kimi komponentlԥrin bir-birinԥ semantik baxımdan uyğunluğu
yox, hadisԥ vԥ ԥşyaların zahiri görünüşündԥki oxşarlıq çıxış edir. Bununla ԥlaqԥdar olaraq, kir-
pas, his-pas, toz-duman, boz-bulanıq, qar-yağış vԥ s. qoşa sözlԥrinԥ diqqԥt edԥk. Birinci
birlԥşmԥdԥki ikinci element mԥhz pas anlayışının ifadԥsindԥn çox, birinci komponentlԥ eyni
mԥnanın – çirk semantikasının verilmԥsinԥ xidmԥt edir. Elԥcԥ dԥ, boz-bulanıq qoşa sözlԥrindԥki
birinci komponent rԥng bildirmԥkdԥn çox, keyfiyyԥti ifadԥ edir. S.Cԥfԥrov qoşa sözlԥrin bu tipinԥ
aid olan nümunԥlԥri (ürԥk-dirԥk, izi-tozu, daş-qaş) “biri mԥcazi mԥnada sinonim olan sözlԥrin
birlԥşmԥsi” [4, s. 153] hesab edirdi. Fikrimizcԥ, bu tipli vahidlԥrin “ortaq motivi ԥsasında ԥmԥlԥ
gԥlԥn qoşa sözlԥr” başlığı altında nԥzԥrdԥn keçirilmԥsi daha mԥqsԥdԥuyğundur. “Ortaq motiv”
termini daha geniş olub, bu mԥzmunlu bütün birlԥşmԥlԥri ԥhatԥ edir, çünki ikinci komponentin
mԥcazi mԥnada birinci komponentԥ sinonim olması üçün mԥhz ortaq motiv tԥlԥb olunur.

Qoşa sözlԥrin digԥr bir növü eyniköklü sözlԥrin birlԥşmԥsindԥn yaranır. Bu tipli qoşa
sözlԥrdԥ birinci komponent hԥm dԥ ikinci komponentin leksik ԥsası kimi çıxış edir. Mԥsԥlԥn,
gül-gülüstan, dar-darısqal, dar-dartış, dar-düdüh, düz-düzΩn, toz-tozanaq, bağ-bağça, göy-
göyΩrti, iç-içalat, dil-dilçΩk, bağ-bağat vԥ s. “Eyni leksik vahidin birinci komponentdԥ
müstԥqil söz, ikinci komponentdԥ isԥ kök morfem kimi funksiya göstԥrmԥsi üzündԥn bԥzi
tԥdqiqatlarda belԥ qoşa sözlԥr sԥhvԥn tԥkrarlara aid edilmişdir [12, s. 78]. Bizcԥ, bu mülahizԥ
qԥtiyyԥn doğru hesab edilԥ bilmԥz, çünki nümunԥlԥrdԥn dԥ göründüyü kimi, komponentlԥr
bir-birini sadԥcԥ tԥkrar etmir, birinci komponentdԥ sadԥ söz kimi çıxış etmiş kök ikinci
komponentdԥ sözdüzԥldici şԥkilçi qԥbul etdikdԥn sonra yeni leksik vahidԥ çevrilir. Mԥlumdur
ki, “ԥksԥr halda düzԥltmԥ söz törԥndiyi ԥsas sözün semantikasından tamamilԥ uzaqlaşmır,
yeni lüğԥt vahidi kimi kök sözün ifadԥ etdiyi mԥfhumun ԥlamԥtlԥrindԥn biri ԥsasında
formalaşır vԥ onu qabarıq ifadԥ edԥrԥk müstԥqil söz sԥviyyԥsindԥ çıxış edir” [11, s. 82].
Demԥli, söhbԥt eyni sözün tԥkrarından yox, eyniköklü sinonimlԥrin birlԥşmԥsidԥn gedԥ bilԥr.
Doğrudan da, yuxarıda nümunԥ olaraq gԥtirdiyimiz dil faktları heç cür tԥkrar hesab edilԥ
bilmԥz, çünki komponentlԥr arasındakı semantik vԥ struktur fԥrq göz qabağındadır.

Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ antonimlԥrdԥn yaranan qoşa sözlԥrԥ dԥ rast gԥlinir:
Ԥks mԥnaya malik sözlԥrin birlԥşmԥsi qoşa sözlԥrin ԥmԥlԥgԥlmԥ üsullarından biridir. Bu üsul
bütün türk dillԥrindԥ geniş yayılmış vԥ qԥdim türk yazılı abidԥlԥrindԥ dԥ ԥks olunmuşdur.
“Kitabi-Dԥdԥ Qorqud” abidԥsinin dilindԥ dԥ antonim qoşa sözlԥrԥ rast gԥlmԥk olur: Irağından-
yaqınından gԥlmişdilԥr [9, s. 93]; Ԥvvԥl-axır uzun yaşın ucı ölüm! [9, s. 115]. Qoşa
anto nimlԥrdԥ komponentlԥr keyfiyyԥtin, kԥmiyyԥtin, hԥcm vԥ ölçünün, ԥlamԥtin, vԥziyyԥtin,
rԥngin, yaşın, hԥrԥkԥtin vԥ s. ԥksliyini ifadԥ etsԥ dԥ, ԥsas mԥna çaları cümlԥ kontekstindԥ
müԥyyԥn olur. şit-şor, götür-qoy, gir-çıx, get-gΩl, üz-astar, Ωl-ayaq vԥ s. Ümumiyyԥtlԥ,
Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ rast gԥlinԥn ԥks mԥnalı sözlԥrin birlԥşmԥsindԥn ԥmԥlԥ gԥlԥn
qoşa antonimlԥrin mԥnasında mԥcazilԥşmԥyԥ vԥ idiomatikliyԥ xüsusi meyl duyulur. Mԥsԥlԥn,
“oturub-durmaq” qoşa sözünün hԥqiqi nominativ mԥnası inkişaf edԥrԥk mԥcazi idiomatik
mԥnaya keçmişdir. Bu qoşa söz ümumi şԥkildԥ “özünü aparma” semantikasını ifadԥ edir.
“Oturub-durmaq” şԥklindԥ işlԥndikdԥ isԥ bu qoşa söz tamamilԥ fԥrqli mԥna ifadԥ edir “dostluq
etmԥk” mԥzmunu daşıyır; Yaxud “get-gΩl” qoşa sözü komponentlԥrinin mԥnası “münasibԥt
yaratmaq” semantikasını daşıyır. “alt-üst etmΩk” dağıtmaq, “aşağı-yuxarı getmΩk” vԥrgar



etmԥk, “gec-tez” yaxın zamanda, “götür-qoy etmΩk” düşünmԥk mԥnasını daşıyır. Belԥ misal -
ların sayını artırmaq da olar: irili-xırdalı, ağlı-qaralı, böyüklü-kiçikli, mΩmΩ yeyΩndΩn-pΩpΩ
yeyΩnΩ, var-yoxum, gecΩm-gündüzüm, xeyirim-şΩrim, yaxşı-yaman vԥ s. Qoşa antonimlԥr,
adԥtԥn, mütlԥq antonimlԥrdԥn yaranır. Ԥ.Dԥmirçizadԥnin qeyd etdiyi kimi: “Mütlԥq
antonimlԥr antonim qoşalığı vԥ antonim mürԥkkԥbliyi üçün dԥ ԥlverişli sayılır; çünki nisbi
antonimlԥrin bir çoxundan antonim qoşalığı vԥ antonim mürԥkkԥbliyi yaratmaq mümkün
olmur; mԥs.: ԥvvԥl-axır qoşalığı olur, lakin ԥvvԥl-sonra qoşalığı olmaz; halbuki ԥvvԥl mԥn
dedim, sonra sԥn cümlԥsindԥ ԥvvԥl sözü ilԥ sonra sözü antonim kimi işlԥdilmişdir” [5, s. 137].

Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ, canlı xalq ifadԥlԥrindԥ ortaq motivԥ malik sözlԥrdԥn
yaranan qoşa sözlԥrԥ rast gԥlinir. Belԥ sözlԥrin yaranmasında ümumi ԥlamԥtlԥr rol oynayır.
Bu anlayışlar qoşa sözlԥrin üçüncü tipinin yaranması üçün semantik ԥsas kimi çıxış edir.
Dilçilik ԥdԥbiyyatında “ortaq motiv”lԥ yaranan qoşa sözlԥr müxtԥlif başlıqlar altında –
“mԥnasına görԥ korrelyativ olan sözlԥrin birlԥşmԥsi”, “tԥrkib hissԥlԥri müԥyyԥn qrup ԥşya,
hadisԥ vԥ proseslԥri ifadԥ edԥn qoşa sözlԥr”, “bir-birinԥ sinonim vԥ antonim nisbԥtdԥ olmayan
sözlԥrin birlԥşmԥsindԥn ԥmԥlԥ gԥlԥn qoşa sözlԥr” vԥ s. tԥqdim olunmuşdur.

Eynicinsli mԥfhumların ortaq motivԥ malik olması qoşa sözlԥrin ԥmԥlԥ gԥlmԥsi üçün
semantik zԥmin hazırlayır. Mԥsԥlԥn, “izi-tozu qalmamaq” sabit birlԥşmԥsinin tԥrkib hissԥsi
olan “iz-toz qoşa sözü mԥhz ortaq motiv ԥsasında – qaçan, aradan çıxan adamın vԥ ya yox
olan ԥşyanın özündԥn sonra, ardınca qoyduğu ԥlamԥtԥ görԥ formalaşıb.

Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ ortaq motiv ԥsasında yaranan qoşa sözlԥrin böyük bir
qismi mԥcazi mԥna bildirir vԥ frazeoloji birlԥşmԥlԥrin tԥrkib hissԥsi kimi çıxış edir; mԥsԥlԥn, ürΩk-
dirΩk vermΩk, göz-qulaq olmaq, Ωl-ayaq etmΩk, baş-beynini aparmaq, dağa-daşa düşmΩk, göz-qaş
oynatmaq, ΩldΩn-dildΩn düşmΩk, dilΩ-dişΩ salmaq vԥ s. Demԥli, qoşa sözlԥrin üçüncü tipi fԥrdi
mԥnalarına görԥ fԥrqli, lakin hԥr ikisi üçün ümumilԥşdirici motivԥ malik sözlԥrdԥn tԥşkil olunur.

Nԥticԥ olaraq qeyd edԥk ki, Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ qoşa sözlԥrin forma -
laşmasında leksik-semantik prinsip başlıca rol oynayır. Komponentlԥr ya sinonim, ya antonim,
ya da ortaq motivԥ malik sözlԥrlԥ ifadԥ olunur. Bu da qoşa sözlԥri oxşar konstruksiyalı digԥr
vahidlԥrdԥn – yԥni mürԥkkԥb sözlԥrdԥn fԥrqlԥndirir, çünki mürԥkkԥb sözlԥrin tԥşkili üçün
tԥrkib hissԥlԥri arasında belԥ tematik ümumiliyin olması zԥruri hal hesab olunmur. Digԥr
tԥrԥfdԥn, leksik-semantik prinsipԥ vԥ onun konkret tԥzahür formalarına ԥsaslanaraq kom -
ponentlԥrindԥn birinin mԥnası müasir dildԥ anlaşılmayan qoşa sözlԥrin semantikasını da
aydınlaşdırmaq mümkün olur.
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INFLUENCE OF PAIRED WORDS USED IN NAKHCHIVAN DIALECTS 
AND ACCENTS ON THE DERIVATOLOGICAL PROCESS 

The article considers paired words found in dialects and accents of Nakhchivan. During
the study, it was found that lexical-semantic and morphonological methods play a central role in
forming paired words. In paired words, the vowel in the first syllable of the first component is
broad; in the second asemantic component, the same vowel is used in a narrow version. The first
component, expressing the replacement of sounds, is semantic, and the second participates in the
form of an asemantic word and is used as a new lexical unit. These or other questions are explained
by the linguistic phenomena observed in the Nakhchivan living folk language. It has been found
that paired words are more commonly used in colloquial speech than in written literature.

Keywords: Nakhchivan, dialect, accent, language  facts, double words.

Зульфия Исмаил

ВЛИЯНИЕ ПАРНЫХ СЛОВ, УПОТРЕБЛЯЮЩИХСЯ В НАХЧЫВАНСКИХ
ДИАЛЕКТАХ И ГОВОРАХ, НА ДЕРИВАТОЛОГИЧЕСКИЙ ПРОЦЕСС

В статье рассматриваются парные слова, встречающиеся в диалектах и говорах
Нах чывана. Во время изучения было выяснено, что основную роль в образовании
парных слов играют лексико-семантические и морфонологические способы.  В парных
словах гласный звук в первом слоге первого компонента бывает широким, во втором
асемантическом компоненте тот же гласный используется в узком варианте. Первый
компонент, выражающий замену звуков, является семантическим, а второй участвует в
форме асемантического слова и используется как новая лексическая единица. Эти или
другие вопросы поясняются языковыми явлениями, наблюдаемыми в Нахчыванском
живом народном языке. Было установлено, парные слова чаще используются в разго -
вор ной речи, чем в письменной литературе.

Ключевые слова: Нахчыван, диалект, говор, языковой факт. парные слова.
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